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DESTORNILLADORES GUEPARD
GUEPARD SCREWDRIVER / TOURNEVIS GUEPARD  

PUNTA DE PRECISIÓN  / PRECISION TIP
EMBOUT DE PRÉCISION 

Óptimo agarre al tornillo. Larga duración en aplicaciones 
intensas y duraderas.
Optimum scew grip. For hard and long use

Adhérence optimale du vis. Pour des applications inten-
ses et durables.

6

CÓDIGO DE PRODUCTO
PRODUCT CODE
CODE PRODUIT

Fácil identificación del código del producto, 
medida y código de barras.
Product code, size and EAN code easy to identify
Identification facile du code produit, la taille et 
codes à barres

VARILLA EN ACERO  CROMO MOLIBDENO  VANADIO
BLADE MADE IN CHROME MOLIBDENUM VANADIUM
LAME EN ACIER CHROME MOLIBDENUM VANADIUM

Dureza 58-61 HRC. Cr = Cromo: Resistencia al choque y 
corrosión. Mejora la templabilidad y aumenta la dureza. 
Mo = Molibdeno: Dureza y resistencia al impacto.
V= Vanadio: Resistencia a la fatiga.

Hardeness 58-61 HRC. Cr = Chrome: Impact & Corro-
sion resistant.It improve heat treatment and increases 
hardness. 
Mo = Molybdenum: Hardness, Impact & traction resistant.
V = Vanadio / Vanadium / Vanadium: Resistance to metal 
fatigue.

Dureté 58-61 HRC. Cr = Chrome: Résistance aux impacts 
et la corrosion. Améliore la tempérance et augmente la 
dureté. 
Mo = Molybdenum: Dureté et résistance aux impacts.
V = Vanadium: Résistance à la fatigue du métal

5

EMPUÑADURA BIMATERIAL
BI-MATERIAL GRIP
POIGNÉE BI MATÉRIEL

Fabricada en Polipropileno y Elastómero dureza 
Shore 60. Resistencia al ataque de ácidos, aceite, 
colas y grasas. Ergonómica y antideslizante. 
Elastómero con textura rugosa para máximos 
pares de torsión.

Made of polypropylene and elastomer hardness 
Shore 60. Resistant to acids, glues, oils and grea-
ses. Ergonomics, without slipping.
Elastomer with rough texture and maximum 
torque.

Fabriqué en polypropylène et élastomère dureté 
Shore 60. Résistant aux produits acides, colles et 
gras. Ergonomique et antidérapant. Elastomère 
avec texture rugueuse pour un maximum de 
torsion.

4

PICTOGRAMA GRABADO 
PICTOGRAM ENGRAVED
LOGO GRAVE

Facilidad de identificación
Easy to identify
Facilité d’identificaction

CON AGUJERO PASANTE
WITH HANGING HOLE
POIGNÉE PERCÉE

Para poder colgar en el banco o en el punto 
de venta.
To hang on the bench or at the point of sale.
Pour accrochage sur le plan ou le point de 
vente.
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6

APRIETE / TIGHTENING TOOLS / VISSAGE 

QUALITY
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DESTORNILLADORES AISLADOS
INSULATED SCREWDRIVER / TOURNEVIS ISOLÉS / CACCIAVITI ISOLATI

Adhérence optimale du vis. Pour des applications inten-
ses et durables.

PUNTA DE PRECISIÓN  / PRECISION TIP
EMBOUT DE PRÉCISION 

Óptimo agarre al tornillo. Larga duración en aplicaciones 
intensas y duraderas.
Optimum scew grip. For hard and long use

6

VARILLA
BLADE
LAME

Varilla en acero  Cromo Molibdeno Vanadio aislada 
en una sola pieza
Blade made in Chrome Molibdenum Vanadium 
insulated made in one piece
Lame en acier Chrome Molibdenum Vanadium 
isolée dans une seule pièce

5

EMPUÑADURA BIMATERIAL
BI-MATERIAL GRIP
POIGNÉE BI MATÉRIEL

4

ESFERA GIRATORIA
WITH ROTARY DIAL
SPHÈRE ROTATIVE
 
Para una mayor suavidad en el giro
For smoother rotation
Pour plus de douceur dans la rotation

MANGO ERGONÓMICO
ERGONOMIC HANDLE
POIGNÉE ERGONOMIQUE

Para un trabajo fino y preciso.
For a fine and precise work
Pour un travail fin et précis

CUELLO GIRATORIO
SWIVEL NECK
COU ROTATIF

Mayor precisión en el giro.
Greater precision in the rotation
Plus de précision dans la rotation

PUNTA DE PRECISIÓN 
PRECISIÓN BIT
EMBOUT DE PRÉCISION

Óptimo agarre al tornillo
Optimun bit grip to the screw
Une adhérence optimale de la vis

CON AGUJERO PASANTE
WITH HANGING HOLE
POIGNÉE PERCÉE

Para poder colgar en el banco o en el punto 
de venta.
To hang on the bench or at the point of sale.
Pour accrochage sur le plan ou le point de vente.

CÓDIGO DE PRODUCTO
PRODUCT CODE
CODE PRODUIT

Fácil identificación del código del producto, 
medida y código de barras.
Product code, size and EAN code easy to 
identify
Identification facile du code produit, la 
taille et codes à barres

PICTOGRAMA GRABADO 
PICTOGRAM ENGRAVED
LOGO GRAVE

Facilidad de identificación
Easy to identify
Facilité d’identificaction
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APRIETE / TIGHTENING TOOLS / VISSAGE  

Destornillador profesional de seguridad aislado para trabajos en 
tensión hasta 1.000V. Corriente Alterna y 1.500 V. Corriente Continua.
Homologados por VDE: Guepard aislados cumplen las normas más 
exigentes de calidad Europeas EN60900 IEC60900:2004 en cuanto a 
ensayos de choque, dieléctricos, de penetración, de adherencia, no 
propagación de llama y por supuesto ensayos mecánicos.

Professional insulated safety screwdrivers for voltaje working condi-
tions up to 1.000V AC and 1.500V DC.
Certified by VDE: Our professional insulated screwdriver range fulfils 
strictly the European quality standards EN60900 IEC60900:2004, 
impact test, dielectric test, penetration test, adhesion test, no flame 
propagation, and of course mechanical and stress tests

Tournevis professionnel de sécurité, isolé pour travails en tension 
jusqu’à 1.000 V pour Courant Alternatif et 1.500 V. Courant Continu.
Homologué par VDE: Les tournevis Guepard respectent les exigences 
les plus strictes de qualités Européennes EN60900 IEC60900:2004 
en ce qui concerne les essais de choc, diélectriques, pénétration, 
adhérence, non propagation de flamme et bien sur des tests aux 
efforts mécaniques.

DESTORNILLADORES PRECISIÓN
PRECISION SCREWDRIVER / TOURNEVIS PRECISION  
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QUALITY

QUALITY
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